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ПРИЛОЖЕНИЕ XVII 
 

 

ИНТЕЛЕКТУАЛНА СОБСТВЕНОСТ 
  

Списък, предвиден в член 65, параграф 2 

 

 

УВОД 

 

Когато актовете по настоящото приложение съдържат понятия или се отнасят до 

процедури, характерни за правния ред на Общността, като например: 

 

- преамбюли;  

- адресати на актове на Общността;  

- позовавания на територии или езици на EО;  

- позовавания на права и задължения на държави-членки на EО, техните 

обществени институции, предприятия или индивиди в тяхната взаимовръзка; и 

- позовавания на информация и процедури по нотификация;  

 

се прилага Протокол № 1 за хоризонталните адаптации, освен ако в настоящото 

приложение не е предвидено друго. 

 

 

АКТОВЕ, КОИТО СЕ ОТНАСЯТ ДО: 

 

1. 387 L 0054: Директива 87/54/ЕИО на Съвета от 16 декември 1986 г., за правната 

закрила на топологиите на полупроводникови изделия (ОВ L 24, 27.1.1987 г., 

стр. 36). 

 

Разпоредбите на директивата, за целите на настоящото споразумение, се адаптират 

както следва: 

 

a) в член 1, параграф 1, буква в), позоваването на член 223, параграф 1, буква б) 

от Договора за ЕИО се заменя с позоваване на член 123 от Споразумението за 

ЕИП;  

 

б) член 3, параграфи от 6 до 8 не се прилагат;  

 

в) член 5, параграф 5 се заменя със следното: 

„Изключителните права за разрешение или забрана на актовете, посочени в 

параграф 1, буква б) не се прилагат към нито един акт, предаден за разглеждане 

след като топографията или полупроводниковия продукт са пуснати на пазара на 

договаряща се страна от лице, имащо правото да разреши тяхната продажба или 

с негово съгласие.” 

 

2. 390 D 0510: Първо Решение 90/510/ЕИО на Съвета от 9 октомври 1990 г., относно 

разширяване на правната защита на топографии на полупроводникови продукти по 

отношение на лица от определени страни и територии (ОВ L 285, 17.10.1990 г., стр. 29). 
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Разпоредбите на решението, за целите на настоящото споразумение, се адаптират както 

следва:  

 

a) в приложението, позоваванията на Австрия и Швеция се заличават;  

б) освен това се прилага следното: 

когато страна или територия, посочена в списъка на приложението, не 

предоставя същата защита като предвидената в настоящото решение, на лица от 

договаряща се страна, договарящите се страни ще използват максимални усилия, 

за да гарантират, че такава защита се предоставя от упоменатата страна или на 

територия на упоменатата страна, най-малко една година след датата на влизане 

в сила на настоящото споразумение.  

 

3. a) 390 D 0511: Второ Решение 90/511/ЕИО на Съвета от 9 октомври 1990 г., 

относно разширяване на правната закрила на топологиите на полупроводникови 

изделия по отношение на лица от определени страни и територии (ОВ L 285, 

17.10.1990 г., стр. 31). 

 

б) 390 D 0541: Решение 90/541/ЕИО на Комисията от 26 октомври 1990 г., в 

съответствие с Решение 90/511/ЕИО на Съвета, което определя държавите, към 

чиито дружества или други юридически лица се прилага разширяването на 

правната закрила на топологиите на полупроводникови изделия (ОВ L 307, 

7.11.1990 г., стр. 21). 

 

Освен тези две решения, се прилага следното: 

страните от ЕАСТ поемат задължението да приемат за целите на настоящото 

споразумение, Решение 90/511/ЕИО на Съвета и решенията, взети от Комисията 

в съответствие с упоменатото решение на Съвета, ако тяхното прилагане е 

удължено след 31 декември 1992 г. Последващи изменения или замени трябва да 

се приемат преди влизането в сила на споразумението. 

 

4. 389 L 0104: Първа Директива 89/104/ЕИО на Съвета от 21 декември 1988 г., относно 

сближаване на законодателствата на държавите-членки във връзка с търговските марки 

(ОВ L 40, 11.2.1989 г., стр. 1). 

 

Разпоредбите на директивата, за целите на настоящото споразумение, се адаптират 

както следва:  

 

a) в член 3, параграф 2, терминът „закон за търговската марка” да се разбира 

като закон за търговската марка, приложим в договаряща се страна;  

б) в Член 4, параграф 2, буква a) (i), параграф 2, буква б) и параграф 3, членове 9 

и 14, разпоредбите относно търговска марка на Общността не се прилагат към 

страните от ЕАСТ, освен ако търговска марка на Общността не се разпростира и 

върху тях;  

в) член 7, параграф 1 се заменя със следното: 

„Търговската марка не дава право на притежателя да забрани нейната употреба 

във връзка със стоки, които са пуснати на пазара в договаряща се страна под 

търговската марка на притежателя или с негово съгласие.” 

 

5. 391 L 0250: Директива 91/250/ЕИО на Съвета от 14 май 1991 г., относно правната 

защита на компютърните програми (ОВ L 122, 17.5.1991 г., стр. 42). 
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Разпоредбите на директивата, за целите на настоящото споразумение, се адаптират 

както следва: 

 

Член 4, буква в) се заменя със следното: 

„всякаква форма на разпространение в обществото, включително даване под наем, на 

оригиналната компютърна програма или нейни копия. Първата продажба в договаряща 

се страна на копие на програма, извършена от притежателя на правото или с негово 

съгласие, изчерпва правото на разпространение на това копие на териториите на 

договарящите се страни, с изключение на правото на контрол върху по-нататъшното 

даване под наем на програмата или нейно копие.” 

 

 


